
Die Nr. 1 weltweit für hochwertiges BMW Motorradzubehör.
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Menge
quantity
quantité

1 Kotflügelverlängerung / Extenda Fender 1

2 Blechschraube / sheet metal screw     3,5x9,5 4

3 Doppelseitiges Klebeband / double-sided tape 12cm
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Bohren Sie den Kotflügel und den Extenda-Fender mit einem 2,5-mm-Bohrer vorsichtig vor.
Carefully pre-drill the mudguard and Extenda fender with a 2.5mm (3/32”) drill bit.
Pré-percez délicatement le garde-boue et le pare-boue Extenda à l‘aide d‘une mèche de 2,5 mm.

Säubern und entfetten Sie die Innenseite des Kotflügels sowie 
die Klebefläche am Extenda-Fender. Kleben Sie das beiliegende, 
doppelseitige Klebeband passend auf den Extenda-Fender.
Clean and degrease the inner side of the fender where the Extenda-Fen-
der is to be fitted, as well as the adhesive surface of the Extenda-Fender. 
Stick the double sided tape onto the Extenda-Fender as shown.
Nettoyez et dégraissez la face intérieure de l‘aile où l‘Extenda-Fender 
doit être monté, ainsi que la surface de montage de l‘Extenda-Fender. 
Collez le ruban adhésif double face sur l‘Extenda-Fender comme indiqué.
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Wenn im Kotflügel die Schraubenspitzen 
überstehen, müssen diese gekürzt werden.
If the screw tips protrude in the mudguard, they 
must be shortened.
Si les pointes des vis dépassent dans le garde-
boue, il faut les raccourcir.
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